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Introduction
The Basque Model of Education was established in 1983, and enabled the country’s mother tongue to be re-introduced to its people. It seemed to be a political move in a country where the public use of the native language was once prohibited but resulted in its schooling system being one of the best in Europe.
This essay looks at the Basque Model through the political and cultural view points and considers whether this model could be implemented to the teaching of Welsh in the English-medium sector in Wales. The essay will consider the history of the introduction of the Basque Model; look at the current educational situation of teaching and learning second language Welsh in English-medium schools; consider if all 3 models should be implemented or not; and finally look at any changes that would made.

Background
The Basque Country is made up of seven regions across Spain and France, and schooling is compulsory for children from the age of 6-16. Government created The Basque schooling system because many people in the Basque Country did not know their mother tongue. Gardner (2002) states that between the years of 1976-1977, 95% of pre-primary and primary school teachers did not know, or teach, Basque. Additionally, the majority of teachers who did know Basque were approaching retirement at the time this statistic was made. This was because of the prohibition of public use of Basque during the repressive regime in 1937-1975. 
Introducing the Basque language back into education was partly to do with regaining the identity and culture of the Basque people: their language was prohibited after the Spanish civil war. Public use of this language was prohibited for almost 40 years, so when the Basque model of education was introduced to the children in schools, Basque civilians were also supported to learn the Basque language. In 2002 teachers were able to take 3 years, full pay, leave to study the Basque language and culture and become fluent Basque speakers in order to teach the next generation the language. Uriarte (2016), who is the minister of education in the Basque government, said ‘Education is the key to keeping our culture’. This schooling system is seen as one of the best in Europe, and Coughlan (2016) expresses ‘If the Basque region were ranked as a country, only Denmark and Austria would have higher levels of per-pupil spending in Europe’. 
The Basque model is made up of 3 sections, or ‘schools’, which are the A-model schools, the B-model schools, and the D-model schools.
This A -model school is a Spanish medium school, in which Basque is taught for 3 hours a week. However, Hopwood et al. (2018) found the language transfer to be unsatisfactory. They state that the A-model is the least popular amongst the pupils and parents in the Basque Country, because the other two school models have a more prominent use of Basque and language transfer which makes them more successful. The more popular B-model schools not only teach Basque as a subject, but also 30-40% of the current curriculum is taught through the medium of Basque rather than the medium of Spanish. In the D-model schools, the curriculum is taught through the medium of Basque, and then Spanish is taught as a compulsory subject.
In Wales the current number of fluent Welsh speakers has dropped by 7,000 over the last 10 years. Deans (2015) stated that the results from the Welsh Language Use survey for 2013/2014 shows that only 11% of the current Welsh population could speak Welsh fluently. However, a greater number of people (23%) say they can speak some Welsh but not fluently.
Similar to the Basque education system, it is compulsory for children in Wales to be in education from the ages of four to sixteen. During this time Welsh is taught as a compulsory subject. Jones (2016) explains that there are 5 different types of Welsh primary schools:
· Dual stream primary schools, where English-medium and Welsh-medium teaching and learning both exist, however a child would be placed in either the English-medium, or the Welsh-medium stream.
· Transitional primary schools, where throughout the Foundation Phase teaching is done through Welsh-medium. When pupils reach Key Stage 2 (KS2), the mediums of both English and Welsh are used, but Welsh is used to teach 50-70% of the curriculum.
· Predominantly English-medium primary schools but with significant use of Welsh (20-50% of the time). This school is most similar to the B-model schools used in the Basque Country.
· The two main types of schools that are most extensively known and predominantly placed across Wales are Welsh-medium Primary schools, and Predominantly English-medium primary schools. 
· In Welsh-medium primary schools, Welsh is also used for playground communication. English is not introduced as a compulsory subject until KS2, when Welsh-medium teaching drops down the 70%. Welsh-medium primary schools are most like the D-model schools in the Basque education system.
· In a predominantly English-medium school, Welsh taught as a compulsory subject/second language, also with incidental Welsh being used for classroom commands. There is no compulsory amount of time that Welsh needs to be taught a week, so it varies greatly from a little to a lot.
[For the purpose of this assignment’s requirement, only Models A and B could be considered in an English-medium sector].
Although Welsh is compulsory in both primary school and secondary school in Wales, The Annual Report of Her Majesty’s Chief Inspector of Education and Training in Wales 2017-2018, shows there is a need for improvement. In the 2018 Estyn Report it stated that in English-medium schools ‘one-in-ten settings, practitioners do not plan well enough to ensure that children hear Welsh in different contexts and develop their language skills progressively’ (pg 16). The Report also expresses a need for further development in secondary school Welsh second language education. As only a quarter of pupils from English-medium schools continue to develop their Welsh skills when transitioning from primary school to secondary school.

Response and Conclusion
It is important that people of Wales use, develop, and remember their Welsh culture and language. It is even one of the seven goals of the Well-being of Future Generations (Wales) Act 2015 to have ‘A society that promotes and protects culture, heritage and the Welsh language’ (Future Generations Commissioner for Wales, 2015). Similar to how the Basque Country opens their education to Basque citizens, the Well-being of Future Generations (Wales) Act 2015 expresses that to reach their goal we need to involve Welsh citizens of all ages, not just pupils and students.
[bookmark: _Hlk534470212]In 2017, the number of Basque speakers rose to 33.9% (van	Dongera et al., 2017 in Hopwood et al., 2018, pg 26). If Wales were to implement the Basque model, it would have to be in stages.
Initially, the Basque A-model system could be introduced, where pupils and educators would be involved in a compulsory minimum of 3 hours of Welsh per week – which some schools may not be currently achieving. The Basque Country has had these models implemented since 1983, therefore they have had time to develop their language as a community to the point where 3 hours a week may not be sufficient. However, currently in Wales, 3 hours of Welsh a week is primarily more than the majority of English-medium schools are having. The Welsh Government (2017, pg 4) plans to have 1 million Welsh speakers in Wales by 2050. 
Once the community has a solid foundation of the language and culture, it may be beneficial to introduce the B-model school into Wales. However, it should not be implemented the same time as the A-model. This is because without pupils being able to have the Welsh language supported in their home lives and in their community, it would be very difficult for them to attend a school where 30-40% of the curriculum is taught through a medium that they are not familiar with or not have support outside of an academic situation. 
After several years, once the foundation of language had been achieved with the A-model schools, the B-model may out shine the A-model, as it did in the Basque Country. There are many benefits to being taught through the medium of Welsh. The annual Estyn report for 2017-2018 shows that Welsh-medium schools have better Welsh language support for the pupils’, as well as modelling the language well on a day-to-day basis. Parsons (2015) found a problem with a lack of community support when using the Basque approach to implement English into the Japanese education system. He states ‘To be truly effective, ways must be found of transferring language use from the classroom environment to other facets of daily life. In Japan, this can be difficult. There are few opportunities, or requirements, for learners to use English in Japan outside the classroom’ (pg 117). A similar problem was found when Ozfidan (2014) used the B-model to teach Kurdish in Turkey. He found that by using the minority tongue to teach, when students did not have enough knowledge, support, or experience with it, many challenges arose. 
The Basque models focus predominantly on the communication side of learning a language, rather than the assessment of reading and writing Welsh. By using the Basque models of education to teach Welsh, significant changes would be made to the education system. By changing the way and reason we teach second language Welsh, it can make it more well-known and used in our community. With children not worrying about how to write or read welsh, and just focussing on how to speak it, it can allow them to learn it in a way that can be natural for them to use. Donaldson (2015) states in his 2015 report Successful Futures that children often lose interest in learning Welsh as they do not see how it is relevant to them or has any use to them. This is an issue in Wales as learning Welsh is part of keeping up the Welsh heritage and culture. If children do not see a need for them to learn their own language that means that as a community, we have not placed enough emphasis on our culture. By implementing the Basque schooling system, Welsh citizens would not just develop better Welsh language skills, but also develop the knowledge and appreciation of their culture and identity.
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